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Deutsch

!!

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

I\ Bei 5 Liter Geréten darf die Auslaufleistung am
Mischer 5 |/min nicht Gbersteigen. Gegebenenfalls
Wasserzufuhr am Eckventil regulieren.

Montagehinweise

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur miissen nach den giilti-
gen Normen montiert, gespilt und geprift werden.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Kunststoffschlauch, falls notwendig, gemé&f Tabelle
kirrzen und in das kurze, blau markierte Rohr bis zum
Bund einschieben.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Heiwassertemperatur: max. 80°C
Empfohlene HeiBwassertemperatur: 65°C

Durchflussleistung: max. 5 |/min

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

Thermische Desinfektion: max. 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!

Symbolbeschreibung
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Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

MaBe (siche Seite E)

Serviceteile (siche Seite n)

Wird der Strahlformer gewechselt, muss ein
fir diese Armatur zugelassener Strahlformer
verwendet werden.

Bedienung (siche Seite [£])
Hansgrohe empfiehlt, morgens oder nach
lédngeren Stagnationszeiten den ersten hal-
ben Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

Beim Aufheizen des Wasserspeichers tritt am
Auslauf Tropfwasser aus.

Reinigung
siehe beiliegende Broschire.

Prisfzeichen (siche Seite m)

G
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Tabelle Gber die zu verwendenden Dr |

hlauchlédngen

Hoéchstmaglicher Wasserdruck am

Geréteinhalt

Verwendungsort in MPa

8, 10 und 15 Liter

bis 5 Liter

0,1 -0,15 ohne Drosselschlauch Drosselschlauch auf 90 mm gekiirzt
0,2-0,3 Drosselschlauch auf 90 mm gekiirzt Drosselschlauch unverdndert
04-07 Drosselschlauch unveréndert

Durchflussmenge am Eckventil einregulieren

Bei einem Ruhedruck Gber 0,5 MPa muss ein Druckminderer eingebaut werden.

Stérung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser - Strahlformer verkalkt, verschmutzt - Strahlformer reinigen, ggf. austau-
schen

Armatur schwergdngig

- Kartusche defekt, verkalkt

- Kartusche austauschen

Armatur tropft stdndig bei ausge-
schaltetem Wasserbereiter

- Kartusche defekt

- Kartusche austauschen

Montage siehe Seite B1
\3§ ge si ite B1



Francais

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Sur les chauffe-eau & contenance de 5 litres le débit
ne doit pas dépasser 51/min, dans ce cas la, réduire
le débit avec le robinet d'arrét et d'équerre.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et contrélés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Raccourcir éventuellement selon les indications du ta-
bleau ci-dessous le tube platique et I'enfoneer jusqu'a
la butée dans la tubulure courte avec repére bleu.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contrdle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Température d'eau chaude: max. 80°C
Température recommandée: 65°C

Débit:
Désinfection thermique:

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau
potable!

Description du symbole

% Dimensions (voir pages H)

0\@ Piéces détachées (voir pages [EJ)
©

Si ' on change le aérateur, il faudra utiliser

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!

un aérateur normalisé pour cette robinette-
rie.

Instructions de service (voir
pages )

Hansgrohe recommande de ne pas utiliser
le premier demi-itre le matin ou aprés une
période de stagnation prolongée.

Le mitigeur goutte lorsque le chauffe-eau
monte en température.

Nettoyage

voir la brochure ci-jointe.

G
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Classification acoustique et
débit (voir pages [[)

Tableau relatif aux longueurs de tube d'étranglement a utiliser

Pression d'eau maxi possible en MPa

Contenu de l'appareil

sur le lieu d'utilisation

8, 10 et 15 litres

jusqu'a 5 litres

0,1-0,15 sans tube d'étranglement Tube d'étranglement raccourci a 90
mm
02-03 Tube d'étranglement raccourci & 90 Tube d'étranglement pas modifié
mm
0,4-07 Tube d'étranglement pas modifié

Régler le débit au niveau du robinet d'équerre

Incorporer un réducteur de pression si la pression est supérieure & 0,5 MPa.

Dysfonctionnement Origine

Solution

Pas assez d“eau

- Mousseur entartré ou encrassé

- Nettoyer le mousseur ou le changer
éventuellement

Dureté de fonctionnement

- Cartouche défectueuse, entartrée

- Changer la cartouche

Le mitigeur goutte sans arrét avec un
chauffe-eau hors-service

\3} Montage voir pages

- Cartouche défectueuse

- Changer la cartouche
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A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent

crushing and cutting injuries.

N\ With water heaters of 5 liters the flow rate at the
mixer should not exceed 5 |/min. In this case the
flow rate must be reduced at the isolation valve.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be oberserved.

If necessary shorten platic hose according to the
table and insert it up to the collar into the shorter blue
marked copper pipe.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Hot water temperature: max. 80°C
Recommended hot water temp.: 65°C

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Rate of flow:
Thermal disinfection:

The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
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Do not use silicone containing acetic acid!
Dimensions (see page [£])

Spare parts (see page EJ)

When changing the spray former, it is
imperative to use one made for this type of
mixer.

Operation (see page [f1)
Hansgrohe recommends not to use as drink-
ing water the first half liter of water drawn
in the morning or after a prolonged period
of non-use.

When the storage tank is being heated, the
spout will drip.

Cleaning
see enclosed brochure.

Test certificate (see page [[)

Table for the throttle hose lengths to be used

Highest possible water pressure at

Device content

user's site in Mpa

8, 10 and 15 liters

up to 5 liters

0,1 -0,15 without throttle hose Throttle hose shortened to 20 mm
0,2-0,3 Throttle hose shortened to 20 mm Throttle hose unchanged
0,4-0,7 Throttle hose unchanged

Adijust flow volume at corner valve

If the water pressure is greater than 0,5 MPq, fit a pressure reducing valve.

Fault Cause

Remedy

Insufficient water

- Spray former calcified, dirty

- Clean spray former, exchanging if
necessary

Mixer stiff

- Cartridge defective, calcified

- Exchange cartridge

Mixer dripping constantly with water - Cartridge defective

heater switched off

- Exchange cartridge

\3} Assembly see page



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

N\ Nel caso di apparecchi da 5 litri I'erogazione del
miscelatore non deve superare i 5 |/min. Eventual-
mente strozzare 'alimentazione d'acqua del rubinetto
a squadra.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispettando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Se necessario, tagliare il flessibile in plastica secondo
la tabella e introdurlo sino allo spallamento nel tubo
corto contrassegnato in blu.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura dell'acqua calda: max. 80°C
Temp. dell'acqua calda consigliata: 65°C

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Portata di erogazione:
Disinfezione termica:

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo
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Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Ingombri (vedi pagg. E)

Parti di ricambio (vedi pagg. [E)
Se si cambia il rompigetto, per questo rubi-
netto deve venir usato un rompigetto idoneo.

Procedura (vedi pagg. )
Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure
dopo lunghi tempi di stagnazione, di non
utilizzare il primo mezzo litro come acqua
potabile.

Durante il riscaldamento del serbatoio d'ac-
qua all'uscita si ha uno stillicidio.

Pulitura
vedi il prospetto accluso.

G
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Segno di verifica (vedi pagg. [l

Tabella delle lunghezze dei tubi di strozzamento applicabili

Massima pressione d'acqua sul posto

Contenuto dell'apparecchio

espressa in MPa

8,10 e 15 litri

fino a 5 litri

0,1-0,15 senza tubo di strozzamento Tubo di strozzamento ridotto a 90 mm
0,2-0,3 Tubo di strozzamento ridotto a 20 mm  Tubo di strozzamento non modificato
04-0,7 Tubo di strozzamento non modificato

Regolare la portata tramite la valvola ad angolo

In caso di una pressione di flusso superiore a 0,2 MPq, si deve installare un riduttore sul tubo principale.

Problema

Possibile causa

Rimedio

Scarsita d'acqua
di calcare

- diffusore del getto difettosa, pieno

- Pulire oppure sostituire il diffusore
del getto

Miscelatore duro

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia

Il miscelatore perde acqua di conti-
nuo con la caldaia spenta

\3} Montaggio vedi pagg.

- Cartuccia difettosa

- Sostituire la cartuccia



Espaiiol

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Caudal méximo:
Desinfeccién térmica:

A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para

evitar heridas por aplastamiento o corte. El producto ha sido concebido exclusivamente para

N\ En caso de utilizar un calentador de 5 litros de agua potable.

capacidad el caudal de agua que pasa por el mez-
clador, no debe superar 5 |/min. En caso necesario,
disminuir la entrada del agua por medio de la llave
de escuadra.

Descripcion de simbolos

£
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No utilizar silicona que contiene 4cido
acéticol

Indicaciones para el montaje Dimensiones (ver pagina [E])

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién so se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

Repuestos (ver pagina [EJ)

En caso de cambiar el aireador, hay que
utilizar un aireador adecuado para este tipo
de griferia.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Manejo (ver pagina )

Hansgrohe recomienda no utilizar el

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

En caso necesario, cortar el tubo plastico como
indicado en el esquema e introducir el mismo hasta el
collarin en el cafio corto marcado azul.

primer medio litro como agua potable por
las mafanas o tras un largo periodo de
inactividad.

Al calentar el depésito de agua suelen des-
bordarse de la salida siempre unas gotas

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa

’ o de agua.
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa Li .
- impiar
Presion de pruebar: 1:6 MPa @ ver el folleto adjunto
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) unto.
Temperatura del agua caliente: max. 80°C Marca de verificacién (ver pagi-
Temp. recomendada del agua caliente: 65°C na m)

Tabla para el largo de la manguera de estragulacién aplicable

Presién de agua més alta posible en Contenido del equipo

el lugar de aplicacién en Mpa 8,10 y 15 litros hasta 5 litros

0,1-0,15 sin manguera de estragulacién Manguera de estrangulacién reduci-
da a 90 mm
02-03 Manguera de estrangulacién reduci- Manguera de estrangulacién no
da a 90 mm modificada
0,4-07 Manguera de estrangulacién no modificada

Regulado de la cantidad de flujo en la vélvula de esquina
En condiciones de presién de reposo superior a 0,5 MPa, es imprescindible montar un reductor de presién.

Problema Causa Solucién
Sale poca agua - Formador de chorro ensuciado, - Limpiar o cambiar el formador de
calcificado chorro

Manecilla va dura - cartucho dafado - cambiar el cartucho

Grifo pierde continuamente agua - cartucho dafado - cambiar el cartucho

con calientaaguas apagado

\3} Montaje ver pagina



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Bij toestellen van 5 liter mag de vitloopcapaciteit
aan de mengkraan niet hoger zijn dan 5 |/min. In-
dien nodig moet de watertoevoer aan de hoekstop-
kraan geregeld worden.

Montage-instructies

Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt

geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige
normen.

richtlijnen moeten nageleefd worden.

Kunststofslang, indien nodig, volgens tabel verkorten
en tot aan de kraag in de korte, blauw gemarkeerde
buis schuiven.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatuur warm water: max. 80°C
Aanbevolen warm water temp.: 65°C

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Doorstroomcapaciteit:
Thermische desinfectie:

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!
% Maten (zie blz. u)
i
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Service onderdelen (zie blz. m)
Indien de straalvormer vervangen wordt,
moet een straalvormer gebruikt worden die
is toegelaten voor deze armatuur.

Bediening (zie blz. [£])

Hansgrohe raadt aan om 's morgens na
langere stagnatietijden de eerste halve liter
niet als dinkwater te gebruiken.

Bij het opwarmen van het waterreservoir
ontsnapt aan de uitloop drupwater.

Reinigen
zie bijgevoegde brochure.

Keurmerk (zie blz. m)

G
[

Tabel van de te gebruiken reduceerslanglengten

Maximale waterdruk op de gebruiks-

Inhoud van het toestel

plaats in MPa 8, 10 en 15 liter tot 5 liter
0,1 -0,15 zonder reduceerslang Reduceerslang verkort tot 20 mm
0,2-0,3 Reduceerslang verkort tot 20 mm Reduceerslang onveranderd
0,4-07 Reduceerslang onveranderd

Debiet instellen aan het hoekventiel

Bij een statische druk van meer dan 0,5 MPa moet een drukregelaar ingebouwd worden.

Storing Qorzaak

Oplossing

Weinig water

- Straalopeningen verkalkt, vuil

- Straalopeningen reinigen, indien
nodig vervangen

Bediening zwaar

- Kardoes defect of verkalkt

- Kardoes uitwisselen

Armatuur drupt altijd bij een uitge- - Kardoes defect

schakelde boiler

\3} Montage zie blz.

- Kardoes uitwisselen
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A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Ved 5 litres beholdere mé udlgbsydelsen ved
h&ndvaskarmaturet ikke overstige 5 liter/min. |
modsat fald drosles vandet ved vandtilferslen ved
hjgrneventilen.

£
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Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke leengere.

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og
kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Plastslange afkortes i henhold il tabellen og skubbes
ind til bundet i det bléfarvede rer.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa

Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa

Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Varmtvandstemperatur: max. 80°C @
Anbefalet varmtvandstemperatur: 65°C

max. 5 |/min
max. 70°C / 4 min

Gennemstremnigskapacitet:
Termisk desinfektion:

v/

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!

Symbolbeskrivelse

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Malene (se s. E)

Reservedele (se s. n)

Ved skift af stréleformeren, skal der anven-
des en stréleformer, som er godkendt til dette
armatur

Brugsanvisning (se s. ]
Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter
om morgenen eller efter leengere stagne-
ringstider ikke anvendes som drikkevand.
Ved opvarmning af varmtvandsbeholderen
forekommer dryp fra udlgbstuden.

Rengering
se venligst den vedlagte brochure.

Godkendelse (se s. m)

Tabel over de drosselslangelzengder, som skal bruges

Haist muligt vandtryk p& brugsstedet

Enhedens indhold

i MPa 8, 10 og 15 liter op til 5 liter
0,1 -0,15 uden drosselslange Drosselslange afkortet til 20 mm
0,2-0,3 Drosselslange afkortet til 20 mm Drosselslange uforandret
0,4-0,7 Drosselslange uforandret

Juster gennemstremningsmaengden pd hjgrneventilen

Ved et rertryk p& mere end 0,5 MPa, skal trykket reduceres.

Fejl i\rsug Hjzelp

For lidt vand - Stréaleformer forkalket, tilsmudset - Stréleformer renses, skiftes i givet
fald ud

Grebet gdr fraegt - Kartusche defekt, tilkalket - Udskift kartusche

Armatur drypper hele tiden ved sluk- - Defekt kartusche - Udskift kartusche

ket vandvarmer

\3} Montering se s.



Portugués

A Avisos de seguranca Desinfeccdo térmica: max. 70°C / 4 min
/N Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de Este produto foi Gnica e exclusivamente concebido para
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de agua potavell
entalamentos e de cortes.
A\ Nos prareIhos de 5 litros a capacidade de saida Descricéio do simbolo
na misturadora ndo pode exceder 5 |/min. Regular
eventualmente a alimentacéo da dgua na torneira de Néo ufilizar silicone que contenha dcido
esquadria. acético!

Avisos de montagem % Medidas (ver pagina [£])

* Antes da montagem deve-se controlar o produto relafiva-

mente a danos de fransporte. Apds a montagem néo sdo 0\@ Pecas de substituicéo (ver pdgina
aceites quaisquer danos de transporte ou de superficie. \@ n)

° As ’rubogens e atorneira tém que ser montadas, enxagua- Se o emulsor for substituido é necessdrio
das e verificadas de acordo com as normas em vigor. utilizar um emulsor adequado para esta
* A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos paises torneira.
devem ser respeitadas. Funcionamento (ver pdgina n)
* Cortar o tubo flexivel em plésfico, se necessdrio, segundo A Hansgrohe recomenda a néo utilizacéo
a tabela e inserir no tubo curto com marca azul até & do primeiro meio litro de dgua, de manhé
unido. ou apés longas paragens, para fins de
Dados Técnicos consumo.
. ) Fuga de gotas de dgua durante o aqueci-
Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa mento do depésito de agua.
Pressd@o de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa @ Limpezu
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI) .
) consultar a seguinte brochura.
Temperatura da dgua quente: max. 80°C
Temp. 4gua quente recomendada: 65°C Marca de controlo (ver pdgina
Caudal: max. 5 |/min m)
Tabela sobre o comprimento das mangueiras de estrangulamento a utilizar
Maior pressdo de dgua possivel no Contetdo do aparelho
local de aplicacdo, em MPa 8, 10 e 15 litros até 5 litros
0,1-0,15 sem mangueira de estrangulamento  Mangueira de estrangulamento encur-
tada em 90 mm
02-03 Mangueira de estrangulamento encur-  Mangueira de estrangulamento
tada em 90 mm inalterada
0,4-0,7 Mangueira de estrangulamento inalterada

Regular o caudal volumétrico na vélvula de canto
Se a pressdo da dgua for superior a 0,5 MPa é necessdrio montar um redutor de presséo.

Falha Causa Solucéo

Agua insuficiente - Emulsor com calcdrio, com sujidade - Limpar emulsor, event. Substituir
Misturadora perra - Cartucho defeituoso,calcificado - Substituir o cartucho
Misturadora pinga constantemente - Cartucho defeituoso - Substituir o cartucho

com preparador de dgua desligado

\3} Montagem ver pagina



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy prze-

ciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice.

I\ Przy urzqdzeniach 5-itrowych wydajno$é mie-
szacza nie moze przekraczaé 5 |/min. W razie
potrzeby wyregulowa¢ doptyw wody przy zaworku
kgtowym.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkdd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Jezeli to koniecznie, przyciqé wqz z tworzywa
sztucznego zgodnie z tabelq i wsungé az do oporu
do krétkiej niebieskiej rury.

Dane techniczne

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Ciénienie robocze:
Zalecane cisnienie robocze:

Cisnienie prébne: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqcej: maks. 80°C
Zalecana temperatura wody gorqce;: 65°C

maks. 5 |/min
maks. 70°C / 4 min

Wydaijno$¢ przeptywu:
Dezynfekcja termiczna:

Produkt stworzono wytqcznie do wody pitne;!

Opis symbolu

% Wymiary (patrz strona E)

0\@ Czesci serwisowe (patrz strona H)
@

Przy wymianie ksztattownika przeptywu

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

nalezy uzy¢ takiego ksztattownika przepty-
wu, ktérego uzycie jest autoryzowane dla
danego typu armatury.

Obstuga (patrz strona [E1)
Hansgrohe zaleca, by z rana lub po duz-
szym czasie niekorzystania, pierwsze pét
litra wody nie uzywa¢ jako wody pitne;.
Przy podgrzaniu zbiornika wody przy wylo-
cie kapie woda.

Czyszczenie
patrz dotqczona broszura.

Znak jakosci (patrz strona [

G
[

Tabela zawierajgca informacje o stosowanych dlugosciach wezy dtawigcych

Maksymalne mozliwe ciénienie wody

Zawartos$é urzgdzenia

w miejscu zastosowania w MPa

8,101 15 litréw

do 5 litréw

0,1 -0,15 bez weza dlawigcego waz dtawigey skrécony do 20 mm
0,2-0,3 wagz dtawigcy skrécony do 20 mm wagz dtawigcy bez zmian
04-0,7 waqz dtawiqcy bez zmian

wyregulowaé natezenie przeptywu na zaworze kqgtowym

Przy ci$nieniu przy zamknietych rurkach wynoszgcym 0,5 MPa nalezy wbudowaé reduktor cisnienia.

Usterka Przyczyna

Pomoc

Mata ilo$¢ wody
ny, zabrudzony

- Ksztattownik przeptywu zakamienio- - Wyczyscié lub wymieni¢ ksztattow-

nik przeptywu

Uchwyt armatury pracuje z wysitkiem - Uszkodzony wkiad, zakamieniony

- Wymiana wktadu

Armatura cieknie zawsze przy wytg-
czonym podgrzewaczu wody

10

- Uszkodzony wktad

- Wymiana wkiadu

\3} Montaz patrz strona



Cesky

A Bezpeénostni pokyny

/N Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

I\ U 5tilitrovych pfistrojd nesmi vykon vytoku na misici
baterii prekrocit 5 |/min. Pfipadné je nutno regulovat
pfivod vody na rohovém ventilu.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléch-
nuty a ofestovany podle platnych norem.

Je tieba dodrZovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Jeli zapotiebi, zkrdtit plastovou hadici podle tabulky
a zasunout az po okraj do krdtké, modfe oznacené
trubky.

Technické odaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota horké vody: max. 80°C
Doporuéend teplota horké vody: 65°C

Protok: max. 5 |/min

Tepelnd desinfekce: max. 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s

pitnou vodou.

Popis symbolu

£
e

0\@ ©

B

NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny
octovél

Rozmiry (viz strana E)

Servisni dily (viz strana n)

Jei nutng vyména tvarovade proudu, pak
se musit pouzit tvarovag, ktery je pro tuto
amaturu povolen.

Ovladani (viz strana n)

Hansgrohe doporuéuje réno nebo po del-
Sich pFestdvkdach nepouzivat prvniho pil litru
jako pitnou vodu.

Pfi zahFivani bojleru vystupuji na vytoku
kapky vody.

Rev ~ ’
Cisténi
viz pfilozend brozura.

Zkusebni znaéka (viz strana [[)

G
£

Tabulka k délkédm elastickych hadic, které je tfeba pouzit.

Nejvy33i mozny tlak vody v mist&

Objem pristrojd

pouziti v MPa

8,10 a 15 litrh

do 5 litrd

0,1-0,15 bez elastické hadice Elastické hadice zkrdcena na 20 mm
0,2-0,3 Elastickd hadice zkrdcena na 20 mm Elastickd hadice bez Gprav
0,4-0,7 Elastické hadice bez Gprav

naregulujte pritokové mnozstvi na rohovém ventilu

P¥i klidovém tlaku nad 0,5 MPa se musi zabudovat omezovaé tlaku

vove

Porucha Pri¢ina

Odstranéni

Mélo vody

- tvarovaé proudu zanesen vodnim
kamenem, znedistén

- vycistit, popf. vyménit tvarovac
proudu

Armatura jde ztézka
kamenem

- Kartu3e je vadnd, zanesend-vodnim - Kartudi vyménit

z armatury odkapdva stéle voda i
kdyz je ohFivac vody vypnut

Montaz viz strana B1
= Bl

- Kartu3e je vadné

- Kartusi vyménit



Slovensky

!!

A Bezpeénostné pokyny
/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ U 5| ohrievacov vody nesmie prietok batérie
prekro¢if 51/min. Pripadne nastavte privod vody
pomocou uzatvdracieho ventilu.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

V pripade potreby skréfte plastovi hadicu podla
tabulky a nasufite do kratkej, modrej oznacenej rirky
azZ po spoj.

Technické odaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny prevadzkovy tak: 0,1-0,5 MPa
Skdsobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 80°C
Doporuéend teplota teplej vody: 65°C

Prietok: max. 5 |/min

Termickd dezinfekcia: max. 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul

Popis symbolov

£
e

0\@ ©

B

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana [£])

Servisné diely (vid strana [EJ)
Pri vymene tvarovada pridu sa musi pouzif
tvarovaé pripustny pre tito batériu.

Obsluha (vid' strana n)

Hansgrohe odporiéa réno a po dlhiich
dobdch odstavky nepouzif prvého pol litra
vody ako pitnd vodu.

Pri ohreve nddrze na vodu kvapkd z odpadu
voda.

Cistenie
néjdete v prilozenej brozire.

G
K

Osvedéenie o skuske (vid strana

0

Tabul'ka dizok elastickych hadic, ktoré je treba pouzit’

Najvyssi mozny tlak vody v mieste

Objem zariadenia

pouzitia v Mpa

8, 10 a 15 litrov

do 5 litrov

0,1 -0,15 bez elastickej hadice Elastickd hadica, skrdtend na 20 mm
0,2-0,3 Elastickd hadica, skratend na 20 mm Elastickd hadica bez Gprav
0,4-0,7 Elastické hadica bez dprav

nastavte prietok na rohovom ventile

Ak je tlak vody viac ako 0,5 MPaq, je nutné namontovat tlakovy redukény ventil.

Porucha Priina

Pomoc

Mélo vody
kamefiom

- Tvarovaé pridu znedisteny vodnym

- Vydistif resp. vymenif tvarovaé
produ

Armatira "chodi" fazko
usadeniny

- Kartu3a je poskodend, vapenaté

- Vymenit kartuiu

Batéria neustdle kvapkd pri vypnutom - Kartusa je poskodend

zariadeni na pripravu vody

12

- Vymenit kartuiu

\3} Montaz vid' strana
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Pycckun

A YKazaHus no TexHuke 6esonacHocTn [lponyckHas cnocobHocTs: He 6onee. 5 n/MuH

Tepmuueckas nesundekums:  He 6onee. 70°C / 4 mun
/N Bo Bpems MOHTaXQ CriefiyeT HaneTs NepuaTku Bo M3IBexa-

HME NPULLEMIEHMS U MOPE3OB. M3nenve npenHasHaYeHO MCKIHOUMTENLHO ANS MUTLEBO
|
A\ ns 5-urposeix npuBopos NpoussonmTensHocTs seixona  BOAE!!
Ha cMecuTene He nomxHa npessiwars 5 n/mun. Mpu e OmMcaHMe CUMBONOB
06XOAMMOCTU OTPEryNMpYHTE NONAdY BOMbI HA YITIOBOM
BEHTUNE He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit

YKA3aHUs No MOHTAXY yKeycryto kuenory.

Pazmepbi (cm. cTp. E)
I_Iepen MOHTQXXOM cnefnyer NnposepuTb U3nenme Ha

npenmer noepexaeHui npu nepeeoske. [Mocne MoHTaxa
MPETEH3MM O BO3MELLEHMM yiiepba 30 NOBPeXaeHHMs Q

Komnnekr (cm. crp. [Ed)

“ S~
NP NepPEBO3KE MMM MOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEMN He @ Mpwu 3ameHe bopMMpoBaTENs CTPYM HEOBXO-
NPUHKUMAKOTCA. AOMMO MCNOJb30OBATL ¢OpMMPOBOTenb CTpyH,

NPENHA3HAYEHHBIM AN 3TOM APMATYPbI.

Tpy6bi vt apMaTypa BOMKHbI GbiTh YCTAHOBNEHbI, TPOMbITbI
M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBMM C NENCTBYIOLMMM HOPMAMM.

i
Heobxommmo cobntonats TpeboBaHMs Mo MOHTAXY, @\ dkcnnyaraums (cm. crp. n)

LeNCTBYIOLUME B COOTBETCTBYHOLMX CTPAHAX. Hansgrohe pekomeHnyet no yrpam nmbo

nocne AnuTenbHOoro nepepbiBa B MCNOMb30-

TNACTMACCOBBIF LUNAHT, €CAIM HEOBXOAMMO, YKOPOTHTE,
COMQCHO TabnMLe 1 BCTaBbTe B KOPOTKYHO TPYBy € ChHelt
MApKMPOBKOM [0 BypTika.

BAHMM HE MCMNONb3OBATL NEPBbLIE NONNMUTPA
BOObI ONA NMATbA.

TexHUuueckne faHHbIE lMpu nonorpese BopgHoro pesepsyapa 13

BbIXOAO KAnaeTt soaaq.

Pabouee naeneHue: He 6onee. 1 Mla
PekomeHayemoe pabouee nasneHue: 0,1-0,5 MlMa Ouncrka
Haeners: 1,6 MNa cM npunaraemas 6powtopa
(1 MMNa =10 bar =147 PSI)
Temnepatypa ropsyen soasl: He Gonee. 80°C 3HAK TEXHUYECKOro KOHTpOA
PekomeHgyemas Temn. rop. Bogs!: 65°C (cm. cTp. m)
Tabnuua ANMH NCNONb3YEeMbIX LUNIAHIOB APOCCENS
MakcumansHoe nasneHue Boasl Ha Emkoctb yctporicts
yyactke npumerenns 8 MIMa 8, 10 1 15 nurpos 0o 5 nutpos
01-0,15 Bes wnakra apoccens LLnaHr npoccens ykopoueHHbii,
anvHa 20 MM
0,2-03 LLinaHr npoccens ykopoueHHbii, LLnaHr oppoccens HEM3MEHHOM LAMHbI
amHa 90 MM
0,4 -0,7 LLinaHr npoccens HeM3MEHHOM AnMHbI

OTPErynMpyiTe pacxof Bofbl HA YIMOBOM KNANaHe
Mpu cratmueckom aaenernn 6onee 0,5 MIMa HeobxoaMMO yCTAHABNMBATL PEAYKLMOHHbIM KNANGH.

HeucnpasHocrtb MpuumnHa YcTpaHeHWe HeUCnpaBHOCTH
HENOCTATOUHbIM naBneHue (ecnm - Qopmuposarens ctpyn umeet uz- - Ouncture hopmuposarens cTpym,
yCTQH Hanop Bogbl) BECTKOBbIE OTNOXEHMS/3arpsasHeH no Mepe HeobXoOMMOCTU 3aMEHHTE
Apmarypa paboraer ¢ ycunmem - Kaptpuax HencnpaseH, 3acopeHue - 3ameHuTe KAPTPULK

HOKMMbIO
M3 apmartypsl npu noaknioueHHom - KapTpuax HemcnpaseH - 3aMeHuTe KapTPMaX

BOAoHArpesaTene NoCToaHHO Kanaer

\3} MoHTax cm. cTp.
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Magyar

A Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

AN Az 5 literes készilékeknél a keverd
kifolyételjesitménye nem haladhatja meg az 5 |/perc
értéket. Adott esetben szabdlyozzuk a sarokszelep-
nél a vizbefolydst.

Szerelési utasitasok

A szerelés elétt ellen8rizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
vanyoknak megfeleléen kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids irdnyelve-
ket be kell tartani.

Amennyiben szilkséges, a tdbldzat szerint réviditsik
meg a mGanyagtémlét, és karimdig dugjuk be a révid,
kékkel jelzett csébe.

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 80°C
Forréviz javasolt h8mérséklete: 65°C

Atfolydsi teljesitmény :
Termikus fertStlenités:

max. 5 |/perc
max. 70°C / 4 perc

A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!

Szimbolumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!
% Méretet (l&sd a oldalon E)
il

0\@ ©

B

Tartozékok (l6sd a oldalon [EJ)
Ha kicseréli a sugarformdzét, akkor ehhez
a csaptelephez jé6vahagyott sugarformézét
kell haszndilni.

Hasznalat (lésd a oldalon [E])

A Hansgrohe azt ajanlja, hogy hosszabb
4llgsi idé utdn az elsd fél liter vizet ne hasz-
ndlja ivévizként.

A viztérolé felfitésekor a kifolydndl vizese-
pegés lép fel.

Tisztitas
lasd a mellékelt brostrat.

Vizsgaijel (l6sd a oldalon [[)

G
[

Tablazat a haszndlt szikité hosszisagokrél

Legnagyobb lehetséges viznyomds a

Késziilék Grtartalma

haszndlati helyen MPa-ban

8, 10 és 15 liter

5 literig

0,1-0,15 szikitd nélkil sz(kitd 20 mm-re réviditve
0,2-0,3 sz(kité 20 mm-re roviditve sz(kité vdltozatlan
04-0,7 szikité vdltozatlan

a befolyési mennyiséget a sarokszelepnél lehet szabdlyozni

0,5 MPa feletti alapnyomdsndl nyomdscsdkkentét kell beszerelni.

Hiba Ok

Megoldds

Kevés viz
szennyezS&dott

- Sugarformdzé elvizkdvesedett, el-

- Sugdrformdzé tisztitdsa, adott eset-
ben cseréje

Nehezen nyithaté a csap.
elvizkévesedett.

- A kerdmiabetét meghibdsodott,

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.

A csaptelep kikapcsolt vizkésziténél
dllandéan csepeg

\3} Szerelés lasd a oldalon

- A kerdmiabetét meghibdsodott.

- A kerdmiabetétet ki kell cserélni.
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Suomi

A Turvallisuusohjeet Tuote on suunniteltu kdytettévaksi ainoastaan juomave-

den kanssal!
A\ Asennuksessa on kéytettéva késineitd puristumien ja

viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Viiden litran laitteilla sekoittajasta ulos tulevan veden

m&ard ei saa ylittad 5 litraa minuutissa. Rajoita Merkin kuvaus
tarvittaessa veden tuloa kulmaventtiililla. "
. Als kayta etikkahappopitoista silikonial
Asennusohjeet

Ennen.osennus.fo on fcrkasieﬂava. tuotteen n:nahdo.lh- Mitat (katso sivu E)
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd. !

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas- 0@@ Varaosat (katso sivu H)

. ) . - Jos vesisuikun muotoilija vaihdetaan, on
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti. i S - i
kéytettava télle kalusteelle hyvaksyttya

muotoilijaa.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevié
asennusohieita.

Lyhenné muoviletkua, jos tarpeen, taulukon mukaan ﬁ\ Kéayttd (katso sivu n)

]a.tyénnd se .|yhyen, sinisellé merkityn putken siscién Hansgrohe suosittelee, eftd ensimmaist
laippaan asti. puolta litraa ei kdytetd juomavetend aamui-

Tekniset tiedot sin eikd silloin, kun laitetta ei ole kéytetty
pitkéén aikaan.

Kéyttdpaine: maks. T MPa Ved ok " ok .
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1-0,5 MPa ke envaraajaa kuumennetiaessa juoksupu
Koestuspaine: 1,6 MPa esta fippuu velta.
§<] . ]c? bTr 147 ,PS” o @ Puhdistus
vuman veden l&mpétila: maks. 80°C : )
Kuuman veden suositusldmpétila: 65°C katso oheinen esite
P
Lapivirtausmaaré: maks. 5 |/min M Koestusmerkki (kqtso sivu u)
Lampdadesinfektio: maks. 70°C / 4 min
Taulukko kaytettévista kuristinletkujen pituuksista
Suurin mahdollinen vedenpaine kéyt- Laitteen siséltd
tdpaikassa (Mpa) 8, 10 ja 15 litraa 5 litraan asti
0,1 -0,15 ilman kuristinletkua Kuristinletku lyhennetty 90 mm:iin
0,2-0,3 Kuristinletku lyhennetty 90 mm:iin Kuristinletku ilman muutoksia
04-0,7 Kuristinletku ilman muutoksia

Lapivirtausmadrd saadetdén kulmaventiilisté
On kéytettévé paineenalenninta, jos lepopaine on yli 0,5 MPa.

Hdirio Syy Toimenpide

Véhan vettd - Suihkunmuotoilija kalkkiintunut, - Puhdista suihkunmuotoilija, vaihda
likaantut tarvittaessa

Hana on raskaskdyttdinen - Patruuna rikki, kalkkikerrostumia - Vaihda patruuna

Hanasta tippuu jatkuvasti vettd veden- - Patruuna rikki - Vaihda patruuna

késittelylaitteen ollessa kytkettyné

pois padlta

\3} Asennus katso sivu
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Svenska

A Sdkerhetsanvisningar Produkten dr enbart avsedd fér dricksvatten!

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Utflsdeseffekten i blandaren fér inte éverstiga 51/
minut hos 5 liters behéllare. Stéll in vattenflédet vid Symbolbeskrivning
hérnventilen om detta behdvs.

. L. Anvand inte silikon som innehdller attiksyral
Monl‘erlngsunVlsnlngdr

Det méste undersdkas om produkten har transportska- ,% Matten (se sidan E)
i

dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

Reservdelar (se sidan u)

Om strélkanalsenheten byts méste en enhet
som passar ill blandaren anvéndas.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas 0@@

igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.

De installationsrikilinjer som géller i léanderna ska
foljas.

Korta plastslangen enligt tabell, om detta behdvs, och ﬁ\ Hantering (se sidan n)

skjut in den i det korta, blémarkerade réret fill kragen. Hansgrohe rekommenderar att den férsta

Tekniska data halvlitern inte anvénds som dricksvatten pa
Driftatrvck L MP morgonen eller efter Idngre perioder utan
riftstryck: max. a anvéindning.
'Il?reykc'kd\:;f:;s:rkaf.ryckning: 01 ?:2 mgg Vatten droppar frén den utdragbara blanda-
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|) ren né&r vaftenberedaren vérms upp.
Varmvattentemperatur: max. 80°C v o
Rek. varmvattentemp.: 65°C @ Rengorlr\“g.
Genomstrémningméngd: max. 5 |/min se den medftliande broschyren
Termisk desinfektion: max. 70°C / 4 min M Testsigill (se sidan m)
Tabell ver de reduceringsslang-ldngder som ska anvédndas
Hagsta méjliga vattentryck pé& anvénd- Apparatinnehdil
ningsplatsen i MPa 8, 10 och 15 liter till 5 liter

0,1 -0,15 utan reduceringsslang Reduceringsslang kortad till 20 mm

0,2-0,3 Reduceringsslang kortad till 20 mm Reduceringsslang oféréndrad

0,4-0,7 Reduceringsslang oféréndrad

Stéll in flodesméngden pé& hérnventilen
Vid vilotryck p& mer én 0,5 MPa méste en tryckregulator monteras.

StSrning Orsak Argérd

For lite vatten - Strélkanaler &r tackta av kalk, - Rengér strélkanaler, byt ut enhet om
smutsiga nddvéndigt

Blandare ar trég - Patron defekt, forkalkad - Byt ut patron

Blandaren droppar sténdigt nér - Patron defekt - Byt ut patron

vattnet dr avsténgt

\3} Montering se sidan
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Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai Terminis dezinfekavimas: ne daugiau kaip 70°C / 4 min

A Apsqugqi nuo Uiquudimo ir isipiovimo montavimo Produktcs skirtqs flk gericmciom vondeniui!
metu mivékite pirdtines.

I\ Jei vandens $ildytuvy talpa 5 litrai, mai$ytuvo
vandens tekéjimo norma neturéty virdyti 5 |/mazias-  Simbolio aprasymas
siai Jei norma vir§ijama, reikia sumazZinti kampiniy

votuvy srauto pralaidumg. « Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra

. . . acto rigsties!
Montavimo instrukcija

Ismatavimai (3. psl. [£])
Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
i

pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre- .. .

tenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus paZzeidimy 0\@ Atsarginés dalys (zr. psl. H)
nepriimamos. @ Keigiant &iaupq bitina naudokite Sitam
maidytuvui pritaikytq iaupg.

VamzdZiai ir sujungimai turi biti montuojami, plauna-
mi ir tikrinami pagal galiojanéias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél ﬁ\ Eksploatacija (2. psl. n)

jrengimo.

reng Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hans-
grohe” rekomenduoja pirmo pusés litro
vandens nevartoti kaip geriamojo.

* Jeireikia, pagal lentele sutrumpinkite plastiking Zarng
ir [dekite jq | trumpg, mélynai pazymétq vamzdel;.

Techniniai duomenys Kaitinant vandens talpqg ¢iaupas lasés.
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
Rekomenduojamas slégis: 0,1-0,5 MPa
Bandomaisis slégis: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS) @ Y“%":fs s
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 80°C zh pridedamoje brosiuroje.

Rekomenduojama karsto vandens temperatira: ~ 65°C M Bandymo pazyma (zr. psl. m)

Vandens pralaidumas: ne daugiau kaip 5 |/min

Naudotiny droseliy Zarny ilgiy lentelé

DidZiausias galimas vandens slégis Prietaiso sudétis
naudojimo vietoje, MPa 8, 10ir 15 litry iki 5 litry
0,1 -0,15 Be droselio Zarnos Droselio Zarna sutrumpinta 90 mm
0,2-0,3 Droselio Zarna sutrumpinta 20 mm Droselio Zarna nekeic¢iama
04-0,7 Droselio Zarna nekeiciama

regulivojamas kampinio voztuvo vandens sunaudojimas
Jei vandens slégis yra didesnis nei 0,5 MPa, privalo bti jmontuotas slégio ribotuvas.

Gedimas PrieZastis Priemoné

Per maza srové - Ciaupas uzkalkéjes arba jame yra - Ciaupq isvalyti arba pakeisti
siuksliy

Sunkiai sukiojama rankenélé - Kaseté pazeista, uzkalkéjusi - Pakeisti kasete

Uzdarius, maidytuvas nuolat pralei- - Kaseté pazeista - Pakeisti kasete

dZia vandenj

\3} Montavimas zr. psl.
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Hrvatski

A Sigurnosne upute
I\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

A\ Kod 5 Hitarskih uredaja protok u mjesalici ne smije
prijeéi 5 litara/min. Regulirajte dotok vode na
kutnom ventilu

Upute za montazu

Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Cijevi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Ukoliko je potrebno skratite plasti¢no crijevo prema
tabeli i gurnite ga do kraja u kratku, plavo oznaéenu
cijev

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: tlak 80°C
Preporuéena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode: tlak 5 1/min

Termicka dezinfekcija: tlak 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul

Opis simbola

£

0\@ ©

B

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaij stranicu [E])

Rezervni djelovi (pogledaj strani-
v B

Ako Zelite izmijeniti mjenjag mlaza, potrebno
je koristiti mjenaé propisan uz ovu armaturu

Upotreba (pogledaij stranicu )
Hansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon
dulieg nekoristenja prvih 1/2 litre vode ne
upotrebljavate za pice.

Pri zagrijavaniju bojlera na izlazu slavine
pojavit ée se kapljice vode

Ciséenje
se u prilozenoj bro3uri.

G
[

Oznaka testiranja (pogledaj

stranicu [[)

Tablica moguéih duljina plasti¢nih crijeva

Najveci moguéi tlak na mjestu primje-

Kapacitet uredaja

ne u MPa 8, 10 15 litara do 5 litara

0,1 -0,15 bez plastiénog crijeva plastiéno crijevo skraéeno na 20 mm
0,2-0,3 plasti¢no crijevo skra¢eno na 20 mm plasti¢no crijevo bez izmjene
04-07 plastigno crijevo bez izmjene

namijestite proto&nu koli¢inu na kutnom ventily

Kod tlaka veéeg od 0,5 MPa mora biti ugraden uredaj za smanijivanje tlaka

Greska Uzrok

Otklanjanje

Nedovoljno vode

- Mijena€ mlaza je prljav ili zace-

- Ogistite ili zamijenite mjenja& mlaza

plien naslagama kamenca

Rugica se zaglavila
menca

- Neispravan ulozak TaloZenje ka-

- Zamijenite ulozak

Slavina kaplie i kad je grijaé vode
zatvoren

\3§ Sastavljanje pogledaj stranicu

- Neispravan ulozak

- Zamijenite ulozak
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Turkce

!!

A Giivenlik uyarilar
/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ 5 litrelik cihazlarda, mks bataryadaki cikis gict 5
I/dk'y1 asmamalidir. Gerekirse, ara musluktaki su
beslemesini ayarlayin.

Montaj aciklamalari

Montaj isleminden &nce iriin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk dstlenil-
memektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontroli
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Gerekirse, plastik hortumu tabloya gére kisalhin ve
kisa, mavi isaretli borudaki faturaya kadar iceri itin.

Teknik bilgiler

isletme basinci: azami 1 MPa

Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhg: azami 80°C
Tavsiye edilen su isisi: 65°C
Debisi : azami 5 |/dak

azami 70°C / 4 dak

Termik dezenfeksiyon:

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

Simge aciklamasi

£
e

0\@ ©

B

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa E)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa [EJ)
Sprey modil degistirilirse, bu batarya icin
izin verilmis bir sprey modil kullaniimalidir.

Kullanini (bakiniz sayfa [B)
Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi
sonrasinda ilk yarim litre suyun icme suyu
olarak kullanilmamasini 8nerir.

Su deposunun 1sinmasi durumunda, ¢ikistan
su damlalarn akar.

Temizleme
birlikte verilen brosir

Kontrol isareti (bakiniz sayfa [[)

G
K

Kullanilacak regilatérli hortum uzunluklari ile ilgili tablo

Kullanilan yerdeki maksimum su

Cihaz icerigi

basinci (Mpa)

8, 10 ve 15 litre

5 litreye kadar

0,1-0,15 Regilatdrli hortum kullanilmadan Regiilatérli hortum 90 mm'ye kisal-
tlarak
02-03 Regilatsrli hortum 90 mm'ye kisal- Regiilatérli hortum degistirilmeden
tlarak
04-07 Regiilatsrli hortum degistirilmeden

K&se valftaki akis miktarini ayarlama

0,5 MPa iizerindeki duragan basincta bir basing azalher takilmalidir.

ariza sebep

yardim

Az su geliyor

- Sprey modiil kireclenmis, kirlenmis

- Sprey modili temizleyin, gerekirse
degistirin

Batarya kullanimi agirlasiyor
olabilir

- Kartus Bozulmus ve kireclenmis

- Kartusu degistirin

Su hazirlayic kapaliyken batarya
sirekli olarak su damlatiyor

20

- Kartus bozuk olabilir

- Kartusu degistirin

\3} Montaiji bakiniz sayfa



Romana

A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizafi mé&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

A\ La boilere de apa de 5 litri debitul apei la amesteca-

tor nu trebuie s& depdseascd 5 |/min. Tn caz contrar
reglati debitul de ap& cu ajutorul ventilelor de colt.

Instructiuni de montare

inainte de instalare verificafi, dacd produsul prezint
deteriord&ri de transport. Dupd instalare garantia

nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spalate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in tara respectiva.

Scurtati furtunul de plastic dacd este necesar conform
tabelei si impingeti furtunul marcat cu albastru pana
la cuplaj.

Date tehnice

Presiune de funcfionare: max. 1 MPa
Presiune de functfionare recomandatd: 0,1 -0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 80°C
Temperatura recomandatd a apei calde: 65°C

Debit de apa: max. 5 |/min

max. 70°C / 4 min

Dezinfectie termicé:

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. [£])
i

0\@ ©

B

Piese de schimb (vezi pag. [])
Dacé schimbati duza de jet, trebuie s&
utilizati o duzd jet potrivitd pentru aceastd
baterie.

Utilizare (vezi pag. )

Hansgrohe v& recomandd, ca dimineata
sau dupd perioade mai lungi de pauzd sa
nu folosifi prima jumatate de litru de ap&
pentru b&ut.

La incélzirea rezervorului de apd, apa
picurd din pipd.

Curatare
vezi brosura aldturatd.

G
K

Certificat de testare (vezi pag.

0

Tabeléa cu lungimile de furtun de reductie utilizate

Presiunea de apd cea mai ridicatd la

Continutul aparatului

locul de utilizare in MPa

8, 10 si 15 litri

pand la 5 litri

0,1-0,15 fara furtun de reductie Furtun de reductie prescurtat la 90
mm
02-03 Furtun de reducfie prescurtat la 90 Furtun de reductie neschimbat
mm
0,4-07 Furtun de reductie neschimbat

Reglarea debitului la robinetul cu ventil de colf
La o presiune de repaus de peste 0,5 MPa trebuie montatd un reductor de presiune.

Deranjament Cauza

Masuri de remediere

Prea putind apé
duza jet.

- Depuneri de calcar si impuritdti pe

- Curétafi sau schimbafi duza jet
dacd este cazul.

Bateria se misca dificil
de calcar

- Cartus defect din cauza depunerilor - Schimbati cartusul.

Picuréd in continuu din baterie cand - Cartus defect

boilerul de apad este oprit.

\3} Montare vezi pag.

- Schimbati cartusul.
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EAAnvika

!!

Zlﬁ Ymod:idziq aodalsiag

A\ Tia va amoduiyete TPAUPATIOHOUG KATA T CUVAPHO-
oynon mpérel va $oparte yavria.

A\ 3¢ cuokeutg 5 NiTpwv, N KatavaAwon vepou TG
pmarapiag (peiktn) Sev emrpémeral va umepPaivel ta 5
Nitpa avé Aerrré. Av xpeiaorei, puBpiote Tnv mapox
vepoU otn yeviakn BaiBida.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv T ouvappoloynon mpémel va eéeractel To TMPOIdY
yia {npigg peradopdg. Merd v eykardoraon Sev
avayvwpilovral {nuiég amd ™ peradopd ) emdaveia-
kéG npigg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta 1oxUovia poéTUTa, va 1efoly umd
Tieon kar va SokipacTouy.

Oa mpémel va mpolvral ol 0dnyieg eykatdoTraong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Edv xpeiaorei, koyre 10 cwAva amod kaoutoouk, cUp-
$wva pe Tov mivaka, kai TomoBeAoTe Tov pixpl To TTEPI-
Aaipio oTov KOVTO CWANVa TTou $épel PTTAE orjpavor).

Texvika XapaktnpioTika

Aeroupyia migong: twg 1 MPa
Suviotopevn Aeitoupyia mieong: 0,1-0,5 MPa
Mieon e\éyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Oeppokpacia {eatol vepou: twg 80°C

Mivakag avrioToixwv pnkw
Méyiom Suvarr mieon vepol oto

65°C
¢wg 5 |/min
twg 70°C / 4 min

Juviotopevn Beppokpacia eotol vepoU:
Karavalwon vepou:
Oeppikr amoAupavon:

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo vepol.

MNeprypadn cupfoiwv
Mnv xpnoipotoieite GINKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Alaotaosg (PA. 2ehida u)

Avral\akriké (BX. Sehisa [EJ)

Eav yiver alayn twv kavahiov kataioviopou,
npémel va xpnoiporoinOel évag emrpemdpe-
VoG yia T ouykekpipévn Pava kataiovioTh-
pag.

Xapiopde (BA. Zenisa )

H Hansgrohe cuviotd to mpwi f perd amd
peydAa xpovikd Siactpara axpnoiag va
HNV XPNOIHOTIOIEITE TO TTPWTO HICO AITPO VEPO
oav mdoipo.

Ze mepimoon O¢ppavong g delapevig
vEPOU, 0T aTOpIo €KPONG epdavilovTal
otayovidia vepol.

Ka@®apiopog

BX. cuvnppévo duraSio

Zfpa ehéyxou (A Senida )

G
I

owAnva psiwong

Mepiexdpevo ouokeung

onueio xpnong oe Mpa 8, 10 ka1 15 Nitpa twg 5 Nitpa
01-015 XWPIG owAfva peiwong 2whvag peiwong koviupévog ora 90
mm
02-03 SwNvag peiwong koviupévog ora 90 2whvag peiwong xwpig alayn
mm
04-07 2wAvag peiwong xwpig alhayn

PuBpioTe v moootTa pong om yeviakn ParBida

Te mepimtwon meong npepiag ave Twv 0,5 MPa, Oa mpénel va eykatactabei évag peiwtig mieong.

BAafn Artia

A16pOwon

Avemrapkég vepo

- O karaioviompag (vroug) dépel
ahata kai Bpwpiéc

- KaBapiore kal, edv xpeiaotei, ala&-
¢ TOV KaTalovioTipa (vrouc)

SkAnpn prratapia (peiktne)

- EAatrwpatikéd duciyyio, alata

- ANayn duciyyiou

H pratapia otale Siapkog ot arme-
vepyotoinpévo Beppocidwva
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- Exarrwparikd ¢uoiyyio

- AN\ayr| duaiyyiou

\3} Zuvappoloynon BA. Zelida



Slovenski

A Varnostna opozorila Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!
/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

I\ Pri 5itrskih aparatih zmogliivost izliva na me3alni
bateriji ne sme presegati 5 |/min. Ce je potrebno, se Opis simbola
na kotnem ventilu nastavi dotok vode.

. . Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
Navodila za montazo ocetno kislinol

Pred montazZo je treba izdelek preveriti glede morebi- ,% Mere (glejte stran u)
i

tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali

povriinske poskodbe ne bodo veé priznane. . .
Rezervni deli (glejte stran [[J)

Ce zamenjate oblikovalnik curkov, morate
uporabiti takega, ki je primeren za ta tip

Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 0@@
po veliavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo

armature.
v posamezni drzavi.

* Skrajaijte plastié¢no cev v skladu s tabelo, e je to Upravljanje (glejte stran n)
potrebno, in potisnite kratko, modro ozna&eno cev do ﬁ\ Hansgrohe priporoca, da zjutraj ali po dali
obrocka. $em &asu stagnacije prvega pol litra vode ne

Tehniéni podatki uporabite kot pitno vodo.

Delovni flak: maks. 1 MPa IF(’ri slggrevoniu rezervoarja za vodo na izlivu

Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa apiia.

Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI) Zevy o

Temperatura tople vode: maks. 80°C @ Cls.cen,leV R

Priporo¢ena temperatura tople vode: 65°C gleite prilozeni broduri.

Pretok vode: maks. 5 |/min M Preskusni znak (glejte stran [[)

Termiéna dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Tabela za dolZine dusilne cevi, ki jih je treba uporabiti
Naijvi3ji moZen vodni tlak na mestu Vsebina priprave
uporabe v MPa 8, 10in 15 litrov do 5 litrov
0,1 -0,15 brez dusilne cevi dusilna cev skrajsana na 20 mm
0,2-0,3 dusilna cev skrajSana na 20 mm dusilna cev nespremenjena
0,4-07 dusilna cev nespremenijena

reguliranje koli¢ine prefoka na komem ventily
Ce tlak v mirovanju presega 0,5 MPq, je potrebno vgraditi napravo za znizevanie tlaka.

Napaka Vzrok Pomoé

Malo vode - Oblikovalnik curka je poapnen, - Ogistite oz. po potrebi zamenjajte
umazan oblikovalnik curka

Tezko premikanje armature - Pokvarjen vlozek, poapneno - Zameniaijte vlozek

Iz armature stalno kaplja ob izkloplje- - Pokvarjen viozek - Zamenijaite vlozek

nem grelniku

\3} Montaza glejte stran
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Estonia

!!

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste

véltimiseks kindaid.

A\ Sliitriste veeboilerite puhul ei voi segisti véljavool
iletada 5 |/min. Vajadusel piirake nurgaklapist vee

juurdevoolu.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-

dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-

rollimisel tuleb |ahtuda kehtivatest normatiividest

jargida.

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb

Vajaduse korral I8igake plastvoolik vastavalt tabelile

lihemaks ning likake see kuni kaeluseni sinisega

markeeritud vasktorusse.
Tehnilised andmed
Todrshk
Soovitatay t68rdhk:
Kontrollsurve:
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur:
Soovitatav kuuma vee temperatuur:
Labivool:
Termiline desinfektsioon:

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa
1,6 MPa

maks. 80°C
65°C
maks. 5 |/min

maks. 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!

Simbolite kirjeldus

£
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Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Mastude (vt Ik E])

Varuosad (vt [k n)

Joavormija vahetamise korral tuleb kasutada
vaid selle segisti jaoks lubatud vormijat.

Kasutamine (vt |k [£])

Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest
poolt liitrit hommikuti v&i pérast pikemat
seisakuaega joogiveena.

Veemahuti kuumutamisel hakkab véljavool
tilkuma.

Puhastamine
vt kaasasolevast brosiirist.

Kontrollsertifikaat (vt k m)

Vajalike voolikupikkuste tabel

Maksimaalne v&imalik veesurve Seadme sisu
kasutuskohas (MPa) 8, 10 ja 15 liitrit kuni 5 liitrit
0,1 -0,15 voolikuta Voolik lihendatud 90 mm peale
0,2-03 Voolik lihendatud 20 mm peale Muutmata voolik
0,4-0,7 Muutmata voolik

Kui vee surve on ile 0,5 MPa, tuleb paigaldada survealandusventiil.

Rike

Pdhjus

reguleerige l&bivoolukogust nurkventiilist

Lahendus

Véhe vett

- Veepihusti lubjastunud, must

- Puhastage veepihusti, vajadusel
vahetage vilja

Segisti kdib raskelt

- Todelement on katkine, lubjastunud - Vahetage téoelement

Segisti tilgub pidevalt, kui veeboiler
on vélja lilitatud
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- Tédelement on katkine

- Vahetage té6element

\3} Paigaldamine vt lk



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ 51 gdens silditjiem caurplide jaucéjkranam ne-
drikst parsniegt 5 |/min. Nepiecie3amibas gadijuma
Udens padevi regulé ar stura ventili.

T v .
Noradijumi montéazai
* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav raduies bojajumi. Péc
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jGuzstada, jaizskalo un

japarbauda saskana ar speka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas

prasibas.

* Ja nepiecie3ams, plastmasas 3|uteni atbilstosi tabulai

saisina un iebaz isaja, ar zilu krasu markétaja caurule
[idz savienojumam.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Karsta tdens temperatura: maks. 80°C
leteicama karsta Gdens temperatira: 65°C
Caurteces intensitate: maks. 5 |/min

Termiska dezinfekcija : maks. 70°C / 4 min

|zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. lpp. u)
i

0\@ Rezerves dalas (skat. Ipp. EJ)

\@ Ja tiek nomainits struklas veidotajs, jaiz-
manto $im jaucéjkranam paredzéts stroklas
veidotdis.

LietoSana (skat. pp. n)

Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem
partraukumiem nelietot pirmo puslitru Gdens
dzer3anai.

B

Karségjot Gdens boileri pa snipi pil Gdens.

TiriSana
skatiet pievienotaja bro3ora.

Parbaudes zime (skat. Ipp. [)

G
v

Tabula par izmantojamaijo plastmasas $lotenu garumu

Maksimalais iespéjamai ddens spie-

Lericu tilpums

diens nemsanas vietd MPa 8, 10 un 15 litri [idz 5 litriem
0,1-0,15 bez plastmasas 3|utenes Plastmasas 3|Gtene saisindta lidz 90
mm
02-03 Plastmasas 3|Gtene saisingta lidz 90 Plastmasas 3|itene bez izmainam
mm
0,4-07 Plastmasas 3|Gtene bez izmainam

caurplides daudzumu regulgjiet ar lenkvarstu

Ja tdens spiediens ir lielaks par 0,5 MPaq, jaiebivé spiediena reduktors.

Traucéjums lemesls

Bojdjumu novérsana

Maz Gdens
nefirs

- Struklas veidotais ir aizkalkojies,

- |zfirit, nepiecie$amibas gad. nomai-
nit striklas veidotaju

Jaucéjkrans smagi grozams

- Bojata kartusa, aizkalkojusies

- Nomainit kartuiu

Jaucéjkrans nepartraukti pil ari izslég- - Bojata kartuda
ta Gdens sagatavotdja gadijuma

\3} Montaza skat. Ipp.

- Nomainit kartusu
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Srpski

A Sigurnosne napomene
I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Kod 5 Hitarskih uredaja protok u me3acu ne sme
[ap
preci 5 |/min. Regulisite dotok vode na ugaonom
ventilu.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazecim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Ukoliko je potrebno skratite plasti¢no crevo prema
tabeli i gurnite ga do kraja u kratku, plavo oznaéenu
cev.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 80°C
Preporu&ena temperatura vruée vode: 65°C
Protok vode: maks. 5 |/min

Termicka dezinfekcija: maks. 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!

Opis simbola

£
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Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Mere (vidi stranu [£)

Rezervni delovi (vidi stranu u)
Ako Zelite zameniti uobli¢avaé mlaza, sme
se koristiti samo vobli¢avaé dozvoljen za
ovu armaturu.

Rukovanije (vidi stranu [§])
Hansgrohe preporuduje da ujutru ili nakon
duzeg nekorid¢enja prvih pola litre vode ne
koristite za pice.

Kada se bojler zagreva, slavina pocinje da
kaplie.

Ciséenje
vidi prilozenoj broguri.

Ispitni znak (vidi stranu m)

G
K

Tabela moguéih duzina plasti¢nih creva

Najveéi moguéi pritisak na mestu

Zapremina uredaja

primene u MPa

8, 10 15 litara

do 5 litara

0,1 -0,15 bez plasti¢nog creva plastiéno crevo skraéeno na 20 mm
0,2-0,3 plasti¢no crevo skraéeno na 20 mm plasti¢no crevo bez promene
0,4-07 plastiéno crevo bez promene

protoénu koli¢inu treba podesiti na ugaonom ventilu

Ako e pritisak mirovanja veéi od 0,5 MPa, mora se ugraditi uredaj za smanijivanje pritiska.

Smetnja Uzrok

Pomo¢é

Nedovoljno vode

- Uobli¢ava¢ mlaza je prljav ili
zadeplien naslagama kamenca

- Ogistite ili zamenite uobli¢avad
mlaza

Rugica se zaglavila
kamenac

- Neispravna kartua, natalozeni

- Zamenite kartusu

Slavina kaplie i kad je greja vode
zatvoren
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- Neispravna kartua

- Zamenite kartusu

\3} Montaza vidi stranu



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

/N Ved 5 liters apparater skal utlepsytelsen p& blande-
batteriet ikke overstige 5 |/min.

Montagehenvisninger

For montasjen skal produktet siekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Hvis nedvendig kortes plastslangen iht. tabellen og
det korte blatt markerte rar skyves inn til anslag.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvannstemperatur maks. 80°C
Anbefalt temperatur for varmt vann 65°C
Gjennomstremningsytelse: maks. 5 |/min

Termisk desinfisering: maks. 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

Symbolbeskrivelse
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Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Mal (se side E)

Servicedeler (se side E)

Nér stréleformer byttes, skal den erstattes
med en strdleformer som er godkjent for
denne armaturen.

Betjening (se side 1)

Om morgen og etter lengre stagnasjonstider
anbefaler Hansgrohe & ikke bruke den ferste
halvliteren som drikkevann.

Ved oppvarming av vannbeholdningen
drypper det vann fra utlopet.

Rengjering
se vedlagt brosjyre.

Provemerke (se side m)

G
[

Tabell over reduksjonsslanger som skal brukes

Sterst mulig vanntrykk p& bruksstedet

Apparat innhold

i Mpa 8, 10 og 15 liter opp til 5 liter
0,1 -0,15 uten reduksjonsslange Reduksjonsslange kortet ned til 20 mm
0,2-0,3 Reduksjonsslange kortet ned til 20 mm Reduksjonsslange uforandret
0,4-0,7 Reduksjonsslange uforandret

Gjennomstrgmnings-mengden reguleres med hjgrneventil
Ved et hviletrykk over 0,5 MPa skal det installeres en trykkreduksjon.

Feil Arsak

Feilrettelse

Lite vann

- Straleformer er forkalket, skitten

- Stréleformer rengjeres og byttes hvis
ngdvendig

Armatur ikke lett bevegelig

- Kartusj defekt, forkalkning

- Kartusj byttes

Armatur drypper stadig ved utkoblet - Kartusj defekt

vannbehandler

\3} Montasje se side

- Kartusj byttes
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A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

/N TMpm MoHTaxa TPIGBA 4G C& HOCST PLKABMUM, 30 AQ
ce u3BerHaT HAPAHABAHMA NOPAAM NPUTUCKAHE
UNK NOpS3BAHE.

/A TMpum 5 MMTPOBM ypeam MOWHOCTTA HA M3NYCKaHe oT
cmecmTens He 6usa aa Hageuwasa 5 n/muH. Ako e
HeoBXxo[MMO, PerynmMpariTe NOAABAHETO HA BOAA OT
BIMOBMS KNANGH.

YKazaHus 3a MOHTAK

lMpenu MoHTaXa NPOAYKTLT TPs6BA fa ce NposepH 3a
TpaHcnopthu wetn. Cren MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHU UMM MOBBPXHOCTHM LIETM.

TpsbonposoamTe U apmaTypara Tpa6Ba AA ce MOHTH-
paT, NPOMMST M NPOBEPST B CbOTBETCTBME C BANMAHUTE
HOPMM.

Tpﬂ6BO na 6'b£lC]T CNa3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPpeanmcaHma 3a MHCTanMpaHe.

AKo € HEOBXOAMMO, CKbCETE MNACTMACOBUS MAPKYY
CINAcHO TabAMLATA M MbXHETE KbCATA, MAPKMPAHA
CbC CHHBO TPBHA NO PnaHeua.

TexHUueckn AAHHU

Pa6otHo HansraHe: makc. 1T MlMa

Mpenopbumtento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MMa
KoHtponHo Hansrae: 1,6 MMNa
(1 MMNa = 10 bar = 147 PSI)

TemnepaTypa Ha ropeLata Boaa: make. 80°C

Mpenopbuntenta Temneparypa Ha ropewara

65°C
Makc. 5 n/MuH
makc. 70°C / 4 mun

Bofa:
MouwHoct Ha notoka:
TepMuuHa pesmHdekums:

MponykTsT e paspaborer camo 3a nuteitHa sonal
OnucaHme Ha cMMBONUTE

He u3nonsearite cunmkoH, chbabpxaly ouet-
Ha KucenuHal

Pazmepm (suxre crp. H)

Cepeusum uacty (suxre crp. [E)
Ako ce cmeHs npucnocobneHueTto 3a od-
OpMsHe Ha cTpysTa, TPs6Ba AA Ce M3Non3Ba
npmcnoco6neHMe, KOETO € paspeLlleHo 3a
TA3M apmartypa.

O6cnyxsane (suxre crp. )
Hansgrohe npenopsusa, cytput u cnen no-
NPOABIIKUTENHO CNMPAHE MNbPBMAT NONOBUH
NUTHP A HEe Ce MU3NON3BA KATO nurenHa
Boad.

0\@ ©

lMpu HarpssaHe Ha pesepBoapPA 3a BOAA OT
M3XOOSLMS HOKPAMHMK Kare BOAd.

Mouncreane
oT npunoxexara 6powypa.

KoutponeH snak (smxre crp. [[])

TQ6HVII.|(I HA ABDDKUHUTE HA APOCENUPALUNTE MAPKYYU, KOUTO MOrdaT Ad ce usnonsear

MaKCHManHO Bb3MOXHO HanaraHe

CuabpXxaHue Ha ypena

HO BOAATA HA MSCTOTO HA M3MON3BAHE 8, 10 1 15 nurpa no 5 nutpa
8 MPa
0,1-0,15 6e3 npocenmpall, MapKyy Lpocenmpaty mapkyy, ckbceH Ha 20 mm
02-03 [pocenvpal mapkyy, ckbced Ha 20 mm  HenpomeHer apocenvpaly Mapkyy
04-0,7 HenpomeHeH npocenupaty Mapkyy

PerynMpaHe HQ KONMMYECTBOTO HA NPOTUYAHE HA BrNOBMA KNAnNaH

Mpu cratmuro Hansrave Han 0,5 Mla Tps6ea na ce MOHTMPA penyKTop 3a HANAraHe.

HeusnpasHocr MpuuuHa

Momowy

Marko Bona

3aMbpCEH

- Mpucnocobnetmeto 3a opopmsHe
HQ CTPYATA € NMOKPMTO C BAPOBMK,

- Mouncrete pecn. cmeHeTe npuc-
nocobnexneTo 3a opopmaHe Ha
cTpysTa

TpyaHo nomeuxHa apmarypa
BUK

- DedektHa rvn3a, nokputa ¢ Bapo-

- CmeHeTe rmnsata

ApMarypara kamne NocTosHHO npm
M3KITFOYEH BOLOMOATOTBMTEN
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- DedektHa mnza

- CMmeHeTe rmnsata

\3} MoHTa>k BuXKTe cTp.



Shqip

A Udhézime sigurie

/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

A\ Tek paiisiet 5-litérshe kapaciteti i rriedhjes s&
rubinetit me ujé t& pérzier nuk duhet t& tejkalojé 5
|/min. Nése éshté e nevojshme, atéheré rregulloni
furnizimin me ujé né ventilin kéndor.

Udhézime pér montimin

Pérpara montimit duhet q& produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

Tubacionet dhe rubinetet duhet qé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Zorra plastike duhet shkurtuar nése éshté e nevojshme
né bazé t& tabelés dhe futur né tubin e shkurtér me
ngijyré té kaltér.

Té dhéna teknike

maks. 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Presioni gjaté punés
Presioni i rekomanduar:

Presioni pér prové: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura e ujit t& ngrohté maks. 80°C
Temperatura e rekomanduar e ujit t& ngrohté: 65°C

maks. 5 |/min
maks. 70°C / 4 min

Kapaciteti i rriedhjes:
Dezinfektim Termik:

Produkti éshté projektuar ekskluzivisht pér ujé té pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

£
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Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

Pérmasat (shih fagen u)

Pjesét e servisit (shih fagen [EJ)
Nése ndérrohet formuesi i currilit, atéheré
duhet zgjedhur njé formues currili i lejuar pér
kété armaturé.

Pérdorimi (shih fagen [E)

Hansgrohe rekomandon gé né méngjes ose
pas periudhave t& gjata qé& gjysmé litri i paré
mos té pihet

Gjaté ngrohjes s& mbledhésit t& ujit pikon ujé
né dalje t& rubinetit.

Pastrimi
shikoni broshurén bashkéngjitur.

Shenja e kontrollit (shih fagen [[)

G
K

Tabela mbi gjatésité e tubave plastiké té pérdorshém

Presioni maksimal i mundshém i ujit né

Kapaciteti i pajisieve

vendin e pérdorimit, né Mpa (Mega

8, 10 dhe 15 litra

deri né 5 litra

Paskal)
0,1 -0,15 pa tub plastik Tubi plastik i shkurtuar deri né 90 mm
0,2-03 Tubi plastik i shkurtuar deri né 90 mm Tubi plastik i pandryshuar
04-07 Tubi plastik i pandryshuar

rregulloni sasiné e garkullimit né valvulén kéndore

Nése presioni edhe gjaté pushimit &shté¢ mbi 0,5 MPa, atéheré duhet montuar njé minimizues presioni.

Shkaku

Demtim

Ndihme

Pak ujé

- Rrezatuesi me kalk, me papasterti

- Pastroni ose kembeni rrezatuesin

Armatura punon rende

- Kartusha me defekt, me kalk

- Kembeni kartushen

Armatura pikon vazhdimisht edhe kur - Kartusha me defekt

pergatitesi i ujit eshte i fikur

\3} Montimi shih fagen

- Kembeni kartushen
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blau / bleu / blue / bly / azul / blauw / Bla / azul
/ niebieski / modrd / modrd / #5{f / cunmin / kék
/ sininen / bl& / mélyna / plava / mavi / albastru /
pmke / &)l / modra / sinine / zila / plava /

bl& / cumvo / b|u‘

“U A|V SW 19
%‘g

rot / rouge / red / rosso /‘roio /1ood / Red / vermelho /
czerwony / Eervend / Eervend /415, / kpachbiit /
piros / punainen / réd / raudona / crvena / kirmizi

/ 1o5u / k&kkivo / yesl / rdeca / punane / sarkana /
crvena / red / uepeero / e kuge

31



32




Armaturenfett

33



34



241 — )

o0l
00— P&——O¥§

14852000

Uno

oy
I

—»le—os

35



e
Cp

Uno
14852000

36

96514000——

97662000 —

98189000

98486000%@

97558000‘*@

98133000
(16x2)

[
|
(14x2,5) IS
(=]

38091000
96338000
[S)
92646000 g;zgi;;ngo
94033000 ) ‘:
2

951 400‘00
16
\

97548000—
95049000
97554000ﬂ
@2@
e o
o <o
e



5

ffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / bne /
abrir / otworzy¢é / oteviit / otvorif / FF / otkpeits / nyitds /
avaaminen / éppna / atidaryti / Ofvczrcnie / agmak /
deschide / avoiktd / odpreti / avage / atvért / otvoriti /

&pne / otsapsHe / hape / =&

+

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt /
quente / ciepta / tepld / tepld / # / ropsuas / meleg /
|&@mmin / varmt / karstas / Vruéa voda / sicak / cald /
Leot6 / toplo / kuum / karsts / topla / varm / tonno /

i ngrohté / oalu

¥

schlieBen / fermé / close / chiudere / cerrar /
sluiten / lukke / fechar / zamkngé / zavfit / uzavrief /
% / 3akpbith / bezdrds / sulkeminen / stdnga / uzdaryti /
Zatvaranje / kapatmak / inchide / k\eiot6d / zapreti /
sulgege/mzvert/zcﬂvorl / lukke / 3atBapsre / mbylle /

s

kalt / froid / cold / freddo / frio / koud / koldt / fria /
zimna / studend / studend / ¥ / xonopHas / hideg /
kylmé / kallt / 3altas / Hladno / soguk / rece / kplo /
mrzlo / kilm / auksts / hladno / kaldt / crynero /

i ftohte / 2L
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